
聴いて、話して、つながろう。
～東広島市で暮らすさまざまな外国人住民～

12.5
15:30-17:30

東広島芸術文化ホール くらら (3階301・302)﻿

広島県東広島市西条栄町7番19号
場所

外国人住民が増加している東広島市において、多様な立場にある外
国人住民と地域住民が交流し、相互理解を深めます。また、外国人
住民それぞれの背景や立場に対する理解を促進し、地域における多
文化共生社会の実現に向けた地域のつながりをつくることを目的と
しています。

土
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目的
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東広島市に住む技能実習生、特定技能外

国人、日本語学校留学生のみなさんは、

日頃どんなことをして、どんな思いで暮

らしているのでしょうか？ 直接、話をし
て、ぜひ、つながってみませんか。　     

定員　20名
18歳以上ならどなたでも参加できます
（希望多数の場合は抽選あり）
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異

お問い合わせ：hu.rs.seminar@gmail.com

主催：D&I推進機構 ダイバーシティ研究センター
後援：東広島市

プログラム

　15:15～15:30　受付

ーーーーーーーーーーーーーーーーーーーーーーーーーーーーーーーーーーー

　第1部　15:30～16:20

　・趣旨説明、監理組合・送り出し機関等に関する報告

　　（広島大学 D&I推進機構
ダイバーシティ研究センター
櫻井里穂）

　・東広島市の在留外国人について（東広島市 生活環境部
市民生活課）

　・ネパールの若者を取り巻く状況と語学学校について

　　（公益社団法人日本ネパール協会 代表理事・会長
石田洋子氏）

　・ベトナム出身者等の就労・生活背景について

　　（ノートルダム清心女子大学教授 二階堂裕子氏）

ーーーーーーーーーーーーーーーーーーーーーーーーーーーーーーーーーーー

　第2部

　16:25~17:20　グループ討論・発表

　　ベトナム、ネパール、ミャンマー、インドネシアなど各国の背景やテーマに基づいた

　　グループディスカッションおよび発表

　17:20~17:30　アンケート記入・閉会

本イベントは、令和8年度広島広域都市圏地域貢献人材育
成支援事業「東広島多文化共生事業～見て・聴いて・体験
して深める多文化理解～」（代表：広島大学 櫻井里穂）
の助成を受けて開催しています。

お申込みは
こちらから

12.1締切
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Listen, Talk and Connect 
—The diverse international residents
living in
Higashi-Hiroshima
City
—

12.5
15:30-17:30

Higasi-Hiroshima
Arts
&
Culture
Hall
Kurara

(3rd
Floor,
Rooms
301
and
302)

7-19 Saijo Sakaemachi, Higashi-Hiroshima City, Hiroshima
Prefecture

Venue

As the number of foreign residents increases in Higashi-
Hiroshima City, this event provides an opportunity for local
residents and international residents from diverse backgrounds
to interact and deepen mutual understanding. Furthermore, it
aims to foster a deeper appreciation of the various cultural
backgrounds and perspectives of international residents,
building local connections toward achieving a cohesive
multicultural community.
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Contact Us：hu.rs.seminar@gmail.com

Organizer: The Institute for Diversity and Inclusion, Research Center for Diversity       
and Inclusion,
Hiroshima
University

Schedule

This project is  supported by a grant from the FY2026
Hiroshima Metropolitan Area Community Contribution
Human Resource Development Support Project for the
project “Higashi-Hiroshima Multicultural Coexistence
Project: Deepening Multicultural Understanding
through Seeing, Listening, and Experiencing” (PI: Riho
Sakurai,  Hiroshima
University).

3:15–3:30 p.m.　Registration
ーーーーーーーーーーーーーーーーーーーーーーーーーーーーーーーーーーーーーーーーーー
3:30–4:20 p.m.　Session
1

・Explanation of the event’s purpose and information on supervising
associations and dispatching agencies
 (Prof. Riho
SAKURAI,
Research
Center
for
D&I,
D&I
institute,
Hiroshima
University)

・Foreign Residents in Higashi-Hiroshima City
 　(Citizen Life
Division,
Living
Environment
Department,
Higashi-Hiroshima
City)

・The situation
facing
young
people
in
Nepal
and
language
schools
　 (Prof. Yoko ISHIDA, Representative Director and Chairperson of the Japan Napal
Society)

・Employment and
living
conditions
of
people
from
Vietnam
　 (Prof.
Yuko
NIKAIDO,
Professor
of
Notre
Dame
Seishin
University)
ーーーーーーーーーーーーーーーーーーーーーーーーーーーーーーーーーーーーーーーーーー
Session 2
4:25–5:20 p.m.　Group Discussion
and
Presentations
　Group discussions and presentations based on the backgrounds and themes of various
　countries, including
Vietnam,
Nepal,
Myanmar,
and
Indonesia

5:20–5:30 p.m.　Survey
Completion・Closing

12.1
Deadline

Capacity: 20
people
Anyone 18
years
of
age
or
older
can
participate
(If there are more applicants than available
spots, a
lottery
will
be
held.)

Sponsor：Higashi-Hiroshima City

Please register  to
part ic ipate here
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